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https://www.wsj.com/articles/china-to-keep-covid-19-border-restrictions-

for-another-year-11624361777 

▍华尔街⽇报：中国将继续维持疫情⼊境限制，为期

⼀年

Vaccinations will likely slow to roughly 10 million doses a

day by early August, from a peak of 20 million doses in

early June, as the shots reach more remote places.

8 ⽉初，疫苗接种将扩展到更偏远的地区，所以接种速度

可能从 6 ⽉初的峰值每⽇ 2,000 万剂放缓到 1,000 万剂左

右。

词卡

peak /piːk/ n. 顶峰；⾼峰

the point when sb./sth. is best, most successful, or

strongest, etc. 

○ She's at the peak of her career. 她正处在事业的

巅峰。

知情⼈⼠称，5 ⽉中旬，中国国务院召开会议，暂定将疫情⼊

境限制措施延⻓⾄ 2022 年下半年。中国外交部和国家卫⽣健

康委员会等政府机构的官员出席了此次会议。

尽管中国的新冠疫苗接种形势乐观，但政府仍然对新型病毒变

种的出现感到担忧。知情⼈⼠表⽰，中国⼀直在努⼒化解输⼊

病例带来的⻛险——政府基本上只向接种过中国疫苗的外籍⼈

员发放签证，并延续此前政策，要求⼊境⼈员抵达后在指定酒

店隔离⾄少 14 天。

⼀开始，中国疫苗接种⼯作进展缓慢；但最近⼏周，这⼀进程

有所加速。周⽇，中国政府宣布已经接种超过 10 亿剂疫苗。

以数据看世界（Our World in Data）的数据显⽰，截⾄ 6 ⽉

10 ⽇，中国已有 16%的⼈⼝完全接种了疫苗。

8 ⽉初，疫苗接种将扩展到更偏远的地区，所以接种速度可能

从 6 ⽉初的峰值每⽇ 2,000 万剂放缓到 1,000 万剂左右。6 ⽉

6 ⽇，⾼盛银⾏的⼀名经济学家在报告中称：到 12 ⽉，中国

将有 80%的⼈⼝⾄少接种⼀剂疫苗。

知情⼈⼠称，如果中国放宽⼊境限制，有可能⾸先放宽内地与

中国⾹港、澳⻔之间的旅⾏限制。这两个特别⾏政区已经连续

⼏周没有出现本⼟病例；但过去⼀个⽉，⼴东疫情形势严峻，

这意味着短期内取消边境限制可能⽆望。

知情⼈⼠表⽰，对于疫苗接种率⾼且感染⼈数得到控制的国

家，中国可能会放松⼊境限制。其中，认可中国疫苗的国家最

有可能被优先考虑；不过对于何时放松防疫限制，中国还没有

具体的时间安排。

6 ⽉ 23 ⽇，外交部发⾔⼈赵⽴坚在回答中国边境防疫管控举

措相关问题时指出，中⽅愿在确保防疫安全的前提下，积极构

建健康、安全、有序的中外⼈员往来秩序。
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https://apnews.com/article/john-mcafee-dead-spain-prison-extradition-

c39cc0f375a975946fb83b60cc2bf3d3

▍美联社：杀毒软件创始⼈迈克菲狱中过世，享年 75

岁

Security personnel tried to revive him, but the jail's

medical team finally certified his death. 

警卫试图对他进⾏抢救，但监狱医疗团队最终宣告他已死

亡。

词卡

revive /rɪˈvaɪv/ v.（使）苏醒，复活 

to become healthy and strong again 

○ The economy is beginning to revive. 经济开始复

苏。

西班⽛当局周四表⽰，迈克菲（McAfee）杀毒软件创始⼈约

翰·迈克菲（John McAfee）被发现死于巴塞罗那附近的监狱

牢房。不久前，西班⽛国家法庭批准将他引渡到美国受审，他

被指控逃税，或将⾯临数⼗年的监禁。75 岁的迈克菲在引渡

裁决作出后的数⼩时内死亡。据悉，迈克菲的死因很可能是⾃

杀。

去年，美国⽥纳西州检⽅指控迈克菲涉嫌在 2014 ⾄ 2018 年

间逃税，隐瞒其在推⼴加密货币、演讲活动、纪录⽚版权等⽅

⾯获得的收⼊，逃税数额超过 400 万美元。同年 10 ⽉，迈克

菲在巴塞罗那国际机场被捕，此后⼀直被羁押在当地监狱，等

待引渡听证结果。本⽉早些时候，迈克菲在听证中称，⽥纳西

州的检察官是出于政治⽬的指控他，如果被遣返回美国，他将

在监狱⾥度过余⽣。

迈克菲于 1987 年创办迈克菲杀毒软件公司。2011 年，英特

尔以 76.8 亿美元将其收购。迈克菲⽣前还曾两度竞选美国总

统。
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https://edition.cnn.com/travel/article/southern-ocean-fifth-national-

geographic-hnk-scn/index.html

▍CNN：世界地图再添第五⼤洋

National Geographic, one of the world's pre-eminent and

most visible mapmaking groups, has officially decreed

the existence of a fifth ocean.

《国家地理》是全球最杰出和最引⼈注⽬的地图制作团队

之⼀，已正式宣布南⼤洋为世界第五⼤洋。

词卡

decree /dɪˈkri:/ v. 判决，颁布 

to decide, judge or order sth. officially 

○ The government decreed a state of emergency.

政府下令进⼊紧急状态。

美国地理学会官⽅杂志《国家地理》宣布，将环绕南极洲的海

域命名为南⼤洋（Southern Ocean），并正式承认南⼤洋为

地球第五⼤洋。南极圈南纬 60 度以内的⼤部分⽔域构成了新

近被承认的南⼤洋，它是⼤西洋、太平洋和印度洋最南端的交

汇处。

南⼤洋与其他四⼤洋的不同之处在于，这⽚⽔域含盐量较低，

⽽且相当寒冷，不同于⼤西洋、太平洋和印度洋的温暖⽔域；

同时，南⼤洋的⽔体环境还为该区域独特的海洋物种提供了适

宜的⽣存条件。

美国地理学会专家称，南⼤洋⻓期以来⼀直为科学家所公认，

希望此次对南⼤洋“名分”的正式认可，能够提⾼公众对这⽚⽔

域的认知和关注。
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https://www.ft.com/content/b53661d6-a70a-44ca-92a7-fa2fa4944d52

▍⾦融时报：中国研究员要求美⽅删除新冠病毒基因

数据

Records that could help shed light on the origins of

Covid-19 were deleted from a US database at the

request of Chinese scientists.

应中国科学家要求，美国已从数据库中删除有助于调查新

冠病毒起源的资料。

词卡

shed light on 使问题易于理解 

to make something easier to understand, by

providing new or better information

○ Investigators hope to shed light on what started

the fire. 调查⼈员希望找出起⽕原因。

周三，美国国家卫⽣研究院（NIH）表⽰，应中国研究员要

求，已经删除数据库内早期新冠病例的基因序列资料。该研究

院同时指出，“提交数据的研究员有权处理其数据，也可要求

撤回数据。”被删除的资料⽆法证明新冠病毒最初是通过动

物，还是因武汉病毒研究所实验室泄露⽽传染给⼈类的。但该

举动似乎说明了中国的研究⼈员和政府官员在病毒溯源调查⽅

⾯未保持完全透明。

在追溯新冠病毒源头时，现有资料⼤多局限于在武汉收集的早

期患者的病毒样本序列。美国病毒学家指出，⽬前仍可通过其

他途径查阅被删除的基因序列，这些数据⾜以表明新冠病毒早

在中国政府正式公布病例之前就已在武汉蔓延。
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https://www.theguardian.com/uk-news/2021/jun/24/queen-property-

manager-crown-estate-says-profits-fell-22-in-first-year-of-pandemic

▍卫报：英国⼥王的资产因疫情缩⽔两成

Labbad said the group would run more pilot schemes to

figure out what clients wanted. 

拉巴德称，皇家财产局将开展更多试点项⽬，以认清客⼾

需求。

词卡

pilot /ˈpaɪlət/ adj.  试验性的，试点的

done on a small scale in order to see if sth. is

successful enough to do on a large scale 

○ The company conducted a pilot experiment that

could be extended to other areas. 公司开展的试点

实验可以扩展到其他领域。

英国⼥王资产管理公司皇家财产局（Crown Estate）周四公

布的年度账⽬显⽰，2020-2021 财年该公司利润亏损 22%，

跌⾄ 2.69 亿英镑。受疫情影响，公司向租⼾提供租⾦延期或

免租期服务，以帮助他们渡过难关。皇冠庄园从其零售和公司

客⼾那⾥收取了应付租⾦的 81%。该公司⾸席执⾏官丹·拉巴

德（Dan Labbad）表⽰，“毫⽆疑问，我们⼀直都很担⼼零售

业的情况。零售业会随着疫情好转⽽⾃然复苏，但公司不会依

赖于此。我们⾯临的最⼤挑战是确保我们能够为未来重新规划

业务。”

今年早些时候，皇家财产局就英格兰和威尔⼠海岸⻛电场海底

地块举⾏拍卖会，以抵消商铺地产价值骤降⽽带来的负⾯影

响。中标的⻛电场开发商和⽯油财团将按合约⽀付租赁费⽤，

这意味着在未来⼗年内，这些期权费将为皇家财产局带来近

90 亿英镑的收⼊。

皇家财产局为英国王室管理多处地产，每年的创收上交英国政

府，⽽政府会将 25%的利润作为君主拨款的⼀部分返还给⼥

王和王室。
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